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PHRASEOLOGICAL UNITS WITH THE ELEMENTS OF COLOR DENOMINATIONS
(BY THE EXAMPLE OF THE ENGLISH LANGUAGE PRESS)
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Zimovets Natal'ya Viktorovna, Ph. D. in Philology, Associate Professor
Belgorod National Research University
komanova@bsu.edu.ru; zimovets@bsu.edu.ru

The article considers phraseological units with elements of color denominations in the English language. The main meanings
of set phrases with the color denomination white, black and red and their usage in the English press are revealed. The authors
come to the conclusion that phraseological units formed historically and acquired their idiomatic meaning based on literal de-
nominations, real events and phenomena.

Key words and phrases: phraseological units; idiomatic meaning; color; color denomination; linguoculturology; linguistic
worldview.

VJIK 81°25

B cmampve paccmampuearomcs I’lp06]leMbl, C6A3dHHble C UYHEeHUEM 3JzumapHOL7 S3bIKOBOI TUYHOCU nepeeodquica
6 COBPEMEHHOM KOCHUMUBHOM dacnexKkme. Memooonozcuueckum 0CHOBAHUEM CMAMbU SAGISACMCS CUHepeemuveckas
KOHYyenyus nepeeodqecxozo npocmpancmed, CoeldcHo K0m0p01jl Kpumepuem KaiecmeeHHo2o nepeeoda evlcmynaem
caApMOHRUs, mpaKkmyemast KAK CMblClloedsl COpA3MEPHOCMb UCXOOHO20 U I’lpOMS’GOaHOZO mexcmos. Hosusna uccneoo-
BAHUSL 3AKTIOYACMCS 8 ONUCAHUU 0eSAMETIbHOCMU }’lp0¢€CCLIOHa]ZbH020 nepesoduuka Kak 9JzumapHo1ft SA3bIKOBOIU JTUY-
Hocmu, domuHupyioqu KOMNOHEHMOM KOI’I’lOpOL? A6NIemcs capmMOoHUu4Hoe nepeeoduecxoe MUpoeo33perue. Kax no-
Kaszvlearom pes)yibmamosl AHAIU3d nepesodos nosmu4eckoeo mexkcmd, capMOHUYHOE soccoz0anue nepeeodunOM
NnO3MuUYecKoll Kapmursl Mupa asmopa no3eoJjisiem omuecmu e2o K BﬂMmGpHOIJ JUYHOCmMU.

Knioueswvie crosa u d)p(B’bl.’ QJIMTapHas A3bIKOBas JIMYHOCTH NEPEBOAUUKA, IICPEBOTYCCKOC MIPOCTPAHCTBO, CMBICIOBasd
COPa3MEPHOCTD,; NIEPEBOAYUCCKAA IF'apMOHUA; HepeBO,Z[‘IeCKI/Iﬁ AUCKYPC; KOTHUTHUBHOC U3MCPCHUC.
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IJINTAPHASA A3BIKOBASA TUYHOCTDb NEPEBOJYUKA B KOTHUTUBHOM U3MEPEHHUUA

DBOIOINS B3TJLIOB YUSHBIX Ha MPOOJeMy MepeBOAAIIeH JIMIHOCTH IMPOCTHPAETCS OT TPAKTOBKH IIEPEBOTINKA
KaK HEBUJUMOTO CyOBEKTa M MOCPEIHUKA B MEXKBA3BIKOBOW U MEKKYJIBTYPHOW KOMMYHHKALIUH IO €0 OCO3HAHUS
KaK TBOPYECKOH S3BIKOBOI/pEdeBOi JTHMYHOCTH, 00CCIICUNBAIONICH MEXIIMIHOCTHOE OOIICHNE TpEeACTaBUTENEH pas-
JUYHBIX JTUHTBOKYJIBTYPHBIX COOOIIECTB.

[Ipenmerom HccieOBaHUATAHHONW CTaThU SIBIISIETCS S3BIKOBAs JTMYHOCTH MEPEBOAYMKA, KOTOpas, MPHU ONpeaeseH-
HBIX YCIIOBHAX, MOXKET pacCMaTPUBATHCS KaK NUTAPHAS SI3BIKOBAsI JIMTYHOCTh. METO0IOTIYECKAM OCHOBAHHEM HICCIIe-
JIOBAHUS BBICTYIIACT KOHIICTIHS TIEPEBOAYECKOTO MPOCTPAHCTBA, paspadarsiBacmast JI. B. Kymaunoit u M. C. CuanTtse-
Boii [3; 4]. MBI HiCXOMM U3 TIOJIOKEHUH TAaHHOW KOHIIEIIIHH, COTIIACHO KOTOPHIM TIEPEBOIUNK «IIOTPYKEH» B TIOMCK Te-
TEPOreHHBIX SKCIUIMIMTHO-UMIUIMLIUTHBIX CMBICJIOB, PE3YJIbTATOM YEro SIBJSIETCS HOCTHXKEHHE KaueCTBEHHOIo — rap-
MOHHYHOTO TiepeBoa. CyIIHOCTh MepeBOAYECKON TAPMOHMH 3aKIIFOUACTCSl B CMBICIIOBOM COpPa3sMEpHOCTH MCXOIHOTO
Y TPOM3BOIHOTO TEKCTOB. DTO 3HAYMT, YTO BepOAIbHOE BHIPAXKECHHIE TEKCTA MIEPEBO/IA ABICTCS PE3YJIbTATOM TapMOHH-
3alli¥ CMBICIIOB: OT KOH(M)IWKTA S3BIKOB M KYJIBTYP K UX B3aUMOICHCTBHIO, OT Xa0Ca CMBICIIOB K UX YIIOPSIOYSHHOCTH,
OT TMHAMUKHU CMBICIIOB K UX cuHepruu. CorjiacHO 1aHHON KOHLIEMIIMHY, KaUeCTBEHHBIN MEPEeBO/] HE SBJISIETCS Pe3yJibTa-
TOM TOYHBIX CJIOBapHBIX COOTBETCTBHM (aIEKBATHOCTH), OH HE OTPAHUYMBACTCS MOUCKOM MEXBSI3BIKOBBIX TpaHchop-
Marmil (3KBHBAJICHTHOCTH). ['apMOHUYHBIN MEPEBOJI TPE/IIONIAracT OCYIISCTBICHAE KaYeCTBEHHBIX MEXKKYJIBTYPHBIX
peoOpa3oBaHmii, HAIIETICHHBIX HA STHOJMHTBOKYJIBTYPHYIO aallTallMIO TEKCTa MepeBoia K MPUHUMAIOIIEH KyIbType,
T.. K KYJIbType pelHIueHTa. Llens rapMOHIYHOTO MMEPEeBOia COCTOHUT B TOM, YTOOBI HHOSI3BIYHBIA PEUIMCHT BOCIIPH-
HSUT TEKCT TaK YK€ €CTECTBEHHO, KaK M OpUrHHANI. J[OCTHKEHHUE TapMOHUYHOCTH aBTOP KOHIICIIIMKA COOTHOCHT C YCTIETII-
HOCTBIO OBJIAJICHHS MICPEBOAYNKOM TAPMOHIYHBIM IIEPEBOAYCCKAM MHPOBO33PEHHEM. B cilydae HEYCHEIHOCTH UMeeT
MECTO TUCTAPMOHHUS, YTO MPUPABHUBAETCS K MEPEBOTIECKAM OIMOKAM, TIOTPEUTHOCTSM, HECOOTBETCTBHUSIM.

Wnes rapMOHHYHOTO TMEPEBOIISCKOTO MUPOBO33PEHHS MMOCTYKIIa HCTOYHHKOM HIIEH O TOM, YTO IEPEBOIUHK,
BIIQ/ICIOIINN TAPMOHUYHBEIM MHPOBO33PEHUEM, OOpETAET YePThl AIUTAPHOCTH, KOTOPHIE HAXOAAT OTPAKEHUE B JIHC-
Kypce. Ciemys JIoTuKe AUCKYPCUBHOTO aHATIH3a, MOXKHO MPEAITOIOKHITE, YTO, HE3aBUCHMO OT THIIA AUCKYpCa, B HEM
OTpaXaroTcsl T€ UM UHBIE YePTHI SA3BIKOBOM TUUHOCTH. ECiM Bce BUBI IEATENLHOCTU MEPEBOAUNKA OOBEMHUTE 00-
M TEPMIHOM IIEPEBOTUECKUIN TUCKYPCH», MOKHO CKa3aTh, UTO B IIEPEBOTICCKOM IHCKYpCE MPOSBIIAIOTCS ONpee-
JIEHHBIE YePTHI SI3BIKOBOM TUYHOCTH MEPEBOTUNKA.

B oTedecTBeHHOI IMHTBUCTHKE HAYAJIO CHEIHAIFHOMY M3YUCHHUIO S3BIKOBOH JIMIHOCTH 010 monoxeHo 0. H. Ka-
PayJOBBIM, KOTOPBI MPEACTaBUII CTABUIYIO KIACCUYECKOW TPEXMEPHYIO MOETb S3bIKOBON JINUHOCTH, BKIIOYAIOIIYIO
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B ce0s1 BepOATbHO-CEMAHTUYECKHA, IMHTBOKOTHUTHBHBIN, MOTUBAIIMOHHBIA ypoBHU [2]. Hac mHTEepecyeT Oosee Bcero
JIMHTBOKOTHUTUBHBIM ypPOBEHb KaK YpPOBEHb DPa3BUTHS SI3BIKOBOM JIMUHOCTH, YCTAHOBJIEHHS JIMUYHOCTBIO HEPAPXHUU
CMBICJIOB U IIEHHOCTEH, BEIOOPA TaKHX SI3BIKOBBIX CPE/ICTB, KOTOPBIE ONTUMAIIBHO BBIPAXKAIOT MBICIIb aBTOPA TEKCTA.

Pazpaborannas FO. H. KapaynoBeiM cTpyKTypa S36IKOBOM JIMYHOCTH Hala pa3Butue B pabote A. I'.-b. CamaxoBoit
«3D Moznens A3BIKOBOM JTUIHOCTIY [S]. ABTOp OIMUCHIBACT KOTHUTUBHOE M3MEPEHHE S3BIKOBOH JIMIHOCTH, KOTOPOE OTIpe-
JIeTIseTcs KaK «MHUPOBO33PEHHE, CIIOCO0 MBIIUICHHS, sI3bIKOBast KapTuHa Mupa» [Tam xe, c. 164]. KorantusHoe u3mepe-
HHE TI03BOJISIET PACCMATPHBATh S3BIKOBYIO IMYHOCTH KaK MHAWBUIYYMa, BBITIOIHAIOIIETO CBOIO COLMAIBHYIO POJIb, 00JIa-
JIAIOIIETO MHIMBUYaIbHOW KOHLENTOC(hepol, CaMOOBITHOCTBIO, ONPE/IETICHHBIM CTUJIEM MBIIIICHUSI, OTPEIeIICHHBIMA
croco0aMu OPOXKICHHUS JINYHOCTBIO TEKCTOB M TUCKYPCOB. UTO KacaeTcsl IPHHAUISKHOCTH SI3BIKOBOM JIMYHOCTH K CO-
LMAJIBHBIM WHCTUTYTaM, OHA pacCMaTpUBAeTCs Kak MpogecCHOHANIbHAS S3bIKOBAs IMIHOCTD. JJaHHBIE MOT0XKEeHNs, KOTO-
pBIe MOXKHO OTHECTH K JIMHTBHCTHYECKOI KOHIIETITOJIOTHH, SIBJISIFOTCS peJIEBAHTHBIMU IS SI3BIKOBOM JINUHOCTH Tpodec-
CHOHAJILHOTO NepeBOAYMKa, KoToporo Mel u3ydaeM. Ecin FO. H. Kapaynos usydai si3bIKOBYIO JINYHOCTb B JIMHTBOJU/IAK-
THYECKOM pakypce, To B pabotax A. b. bymesa [1], JI. I1. TapraeBoii [8] akiieHTHpyeTcs BHUMaHUE Ha MPUKIJIAHOM ac-
TIeKTe POOJIEMBI, SI3BIKOBOH JIMIHOCTH NEPeBoOyUKd, «MHOTOACTIEKTHOM (peHOMEHe, <...>, OOCPEIOBAaHHOM KaK Xapak-
TEPUCTUKAMH MEXKYJIbTYPHOTO OOIISHHsI, TaK U JIMYHOCTHBIMU (pakTopamu. ..» [Tam ke, c. 61]. IIpu 3TOM, MOsIENb 53b1-
KOBOH JIMYHOCTH TIEPEBOUMKA MOXKET OBITH OXapaKTEpH30BaHa P MOMOIIN T'€PMEHEBTHICCKON CTPATErHH ITO3HAHWS
SI3bIKOBOH JIMYHOCTH, TEXHUK ITOHUMaHUs TEKCTOBOU JIEATEIbHOCTH A3BIKOBOM JIMuHOCTH [1].

MB51 00paTHiIHCh TakKe K pesynbTataM uccnenoBanuii O. b. CupoTnHHHOHN, KOTOpast 0JJHA U3 MEPBBIX BHIABHHYJIA
UJCH0 DJIUTAPHOCTHU SA3bIKOBOM JIMYHOCTH, OCHOBHOM KPUTEPUH KOTOPOM — MAaKCHMajbHO IIOJHOE 3HAHUE S3bIKOBOU
cucTeMBl, €€ ()yHKIIMOHAIBHBIX BO3MOXKHOCTEH M HOPM HCTIONB30BaHus [7]. Takum 0O6pa3oM, KOHKPETHAs 3IUTapHAS
SI3BIKOBAsI IMYHOCTb, «IOJHOQYHKIMOHAIBHASD) THYHOCTH (TepMuH O. b. CHpPOTHHHHOIT), COOTHOCHUTCS C THIIAMH pe-
YEBOW KYJIbTYpBI.

JlaHHOE COOTHECEeHHE MPOCIeKUBAETCA U B AuccepTalnoHHoM uccaenoBanuu M. C. CunanTeeBoil «dnurapHast
SI3BIKOBAsI JINYHOCTH B MPOQECCHOHAIBHOM JICKypce» [6]. MccienoBaTesb u3ydaer peyeBble OPTPEThl (PHII0I0rOB-
KJIACCHKOB. B KkauecTBe MaTepHaa UCCIEI0BAHUS HCIONB30BaHbI, C OJHONH CTOPOHBI, XyJ0KECTBEHHBIE TEKCTBI, T'e-
POSMU KOTOPBIX SIBIISIOTCS MIPENOJaBaTeN! JaTHHCKOTO U IPEUeCcKOro S3bIKOB, C IPYTroi CTOPOHBI, TEKCTHI IeJarort-
YECKOT0 U HAyYHOTO JUCKYPCa, CO3AaHHBIE COBPEMEHHBIMU MIPENIOABATESAMH JIATHHCKOTO SI3BIKA.

M. C. CunaHTheBa IpeiaraeT CIeAyHIyl0 TPaKTOBKY JIUTAPHON A3BIKOBON JIMUHOCTH: «...3TO S3BIKOBAs JIMY-
HOCTB, KOTOpasi BIIaJIceT BCeMH (Op(O3MIIECKIMH, TPAMMATHIECKIMH, JIEKCHIECKIMH U Ip.) HOPMaMH JINTEPaTypHO-
TO s3bIKa, COOJIIO/IAeT STUYECKHE HOPMBI, YMEJO HCIIOJIB3YET CTHIM M PETHCTPhl PEYH B 3aBUCHMOCTH OT HU3MEHSIO-
HIMXCA YCIOBHM KOMMYHUKAllMK M KOMMYHHUKATHBHBIX 3aja4. B akTe pe4eBoro B3anMOAEHCTBHUS dIUTapHAS S3bIKOBAst
JIMYHOCTH BBICTYNAET KaK TPAHCIIATOP peueBbIx HOpM» [Tam xe, c. 12].

IIpuHUMas B LENOM JAHHYIO TPAKTOBKY SI3BIKOBOM JINYHOCTH NPETIOAABATENA-KIACCUKA, TOJYEPKHEM, YTO IIPH-
MEHHUTEJBHO K NEPEBOJUUKY JaHHOE TOJKOBAaHHE HYXKJAeTCsl B YTOUHEHHUH, U 3TO OyzAeT OyJeT paccMOTPEHO B X0Jie
Hamel paboTel. 371€Ch K€ MOJYEPKHEM, YTO NMPOOIEeMa INMUTAPHOCTH S3bIKOBON JIMUYHOCTU NEPEBOJUUKA MPEACTAB-
neHa B coBMectHoM padote JI. B. Kynmaunoit u M. C. CHiiaHTheBOH, T/Ie BBICKa3aHA BaXKHAS UL HAC MBICIB O TOM,
9TO «IEPEeBOTYMK, CO3MAIONIMHA TEKCT JUIS APYroW S3BIKOBON JIMYHOCTH, CaM MPHOOpETaeT 4epThl AIIUTAPHOCTH,
npeoOpa3ysl ¥ COBEPIICHCTBYS ce0s1 M OKPYKAIOIINI MU, OKPY>KafOLIUX Jronei» [4, c. 74].

Ecnu paccmatpuBaTth 3IMTapHYIO S3BIKOBYIO JIMYHOCTH MIEPEBOJYNKA B KOTHUTUBHOM M3MEPEHUH, MOYKHO TIpeJ-
MOJIOKUTB, YTO €€ JOMUHHUPYIOIUM KOMIOHEHTOM SIBIIIETCSI TApDMOHUYHOE NEPEBOTIECKOE MUPOBO33PEHHE.

[IpuBenem npuMep rapMOHUYHOTO IIEpEBO/Ia TIOATUIECKOTO TeKCcTa. MBI 00paTHIINCh K Mpou3BeeHIIM Mopuca
Kapema, nepeBosa KOTOpBIX Ha pycCKHUH SI3bIK BINOJIHEH Muxauiaom SICHOBBIM [9].

IIpenBapss ananu3, moguepkHeM, uTo M. SICHOB MOXeT OBITh Ha3BaH NIUTAPHON MEPEBOMIECKON JTUYHOCTHIO,
T.K. €70 TEKCTHl BOCCO3AAIOT YHUKAJIBbHYIO MTOITHIECKYIO KapTHHY MHpa (DPaHIy3CKOTO aBTOpa, €ro HEHNOXOXKEeCTh
Ha JIPYTHX, €ro HEMOBTOPUMYIO HHANBUIYAIbHOCTb.

Haunewm ¢ TekcTa opuruHana.

Bonté Jlobpoma

11 faut plus d’une pomme S16noka He XBaTUT,

Pour emplir le panier. YT00 yKpacuTh CTOIM.

11 faut plus d’un pommier $16110HM HE XBaTHT,

Pour que chante un verger. 49TOOBI Ccaj] paciBer.

Mais il ne faut qu’un homme A BOT uenoBeka

Pour qu’un peu de bonté XBaTHT, 9TO0 C IPYTUM

Luise comme une pomme YecTHO MoAeuiIcs

Que I’on va partager [Tam xe, c. 30]. SAb6moxom oganMm [Tam xe, c. 31].

Kax BuanuM, pycckuil IepeBOAYMK NOUYTH HE UCIOJB3YET CIOBAPHBIX COOTBETCTBHM, JIETKO 3aMEHSS «KOP3UHY»
Ha «CTOJ», «CaJ] TOET» Ha «CaJ PacuBei». B pyCCKOM TEKCTE MOSBISCTCS CIOBO «YECTHOY», YETO HEe OBLIO B OPHUTH-
Haze. I[Ipu 3ToM cMbICI0Bas rapMOHUS JOCTUTHYTA, OHA COBEPIIEHHO OIIPABAAHA, YTO CO3/1a€T TEKCT, FApMOHUYHBIN
HCXOJHOMY II0 CBOEMY AYXY, IO CHJIE BO3JECUCTBUS HAa YUTATENs, IO OCO3HAHUIO TOW YKUTEUCKOU MYIPOCTH, KOTO-
poi#t yuut Hac noa3ust Mopuca Kapema B nepeBoge Muxauna SIcHoBa. Tak mposiBisieTcss KOTHUTUBHOE U3MEpPEHHUE
JJUTAPHON S3BIKOBOM JIMYHOCTH PYCCKOrO MOATA-MEPEBOTUMKA.

006001mas, MoTIepKHEM, YTO COBPEMEHHOE MEPEBOJIOBEICHIE BCTYIACT B MOXY KOTHUTHBHBIX HCCIICIOBAHHUIA,
aKIECHTHPYIOIINX BHUMAHUE HA M3YYCHUH KOTHUTHUBHBIX CIIOCOOHOCTEW MEpPEeBOJIICH JTHYHOCTH, HA €€ MHUPOBO3-
3peHUH, IeJIeNoJaraHuy, Ha YCIENIHOW peanu3alliy JIMYHOCTHBIX W TMPO(QECCHOHANBHBIX KadecTB. BhisBleHUE
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3aKOHOMEPHOCTEH WHTEJUICKTYalbHOM, MEHTAIbHOMN, SMOIIMOHAIBHO-BOJICBON U APYTHX C(ep MPOSBICHUS SI3BIKO-
BOH JINYHOCTH MEPEBOAYMKA MO3BOJIUT UCCIEAOBATEISIM MPEJIOKUTh TaKWe KOTHUTUBHBIE CXEMbl U MOJIENIU Tepe-
BO/TYECKOH IEATEIFHOCTH, OJ1arogapsi KOTOPHIM B3aUMOACHUCTBHIE SA3BIKOB U KYJIBTYP OKaXKETCS IIOJOTBOPHBIM.
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ELITIST LINGUISTIC PERSONALITY OF TRANSLATOR IN COGNITIVE SPACE

Krivoruchko Anna Igorevna
Perm National Research Polytechnic University
annaigor08@mail.ru

The article examines the problems associated with the studies of elite linguistic personality of a translator in the modern cognitive
aspect. Methodological foundation of the study is the synergetic conception of translator’s space according to which the criterion
of qualitative translation is the harmony interpreted as the semantic adequacy of the original and translated texts. The originality
of the study involves describing the activity of a professional translator as an elite linguistic personality the dominant component
of which is the harmonious translator’s worldview. Poetical translation analysis indicates that the translator’s harmonious recon-
struction of the author’s poetical worldview allows referring him to the elite personality.

Key words and phrases: elitist linguistic personality of a translator; translator’s space; semantic adequacy; translator’s harmony;
translator’s discourse; cognitive aspect.

VJIK 81

Hannas cmamvs 3nakomum yumameneil ¢ TUHSBOKYIbMYPONIO2UYECKUM NOOXO00OM K MPaHcopmayuy cemanmute-
CKO20 COOepiHCcanus OMOENbHbIX JeKCUHeCKUX eOUHUY UCNAHCKO20 U HeMeYKO20 A3bIK08 NOO GIUAHUEM NOCIeOHUX
2eonoaumuieckux coovimuii ¢ Eepone u daem obocnosanue cogpemennvim peanusm. OCHOBbIBAACH HA UHPOPpMA-
yuu, npeocmasiennou 6 poccutickux u 3apyoesicnvix CMHU, asmopvl npo6oosam ananus ROIUMULECKOU CUMYayul,
cnoocusweticss 6 Mcnanuu u I'epmanuu u nokazeléaiom coomeemcmeyouue sA3blkogble UsMeHeHusl, Ommedas umero-
weecs cxo0Cmeo U GbIUNIeHss 0COOEHHOCMU, XapaKkmepHbvie OJisl KadicOOu CMpaHsl 8 OMOeIbHOCU.

Kniouegvie cnosa u ¢hpasvl: reononuTuueckue (GakTopbl; MUTPALMOHHBIA €BPONEHCKUI KPU3KC; MOPAIbHBIE €BPO-
NeicKue TPaauIUK U IEHHOCTH; CJIOBO I'0/1a; TpaHC(hOpMalHs 3HaYeHNUs; CEMaHTHYECKOE COJIEpIKaHHe.
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OTPA’KEHUE COBPEMEHHOI'O 'EOITOJIMTHYECKOI'O KPU3UCA
HA CEMAHTHYECKOM COJEP)KAHUHU UCITAHCKOI'O 1 HEMETIKOI'O A3bIKOB
NN TIOTEHIUAJIBHBIE PE3YJIBTATBI «BOUMHBI HTUBUJIN3ALINN»

Hauanace srcecmrasn 6opvba mexncoy 3anaduotl u 60CMo4YHOU YUsUIUIAYUE.

B. Kpamnuk, neoonokpammbiii 4eMIUoH Mupa no wmaxmamam

VYike NaBHO JIMHTBUCTBI ONPEICIUIN, YTO JICKCHISCKOE COJICPIKAHKE JIFOOOTO sI3bIKa 3aBHCUT OT CYIIECTBYIOIINX
peanmii, 1 MBI SIBIISIEMCS] CBUICTEISIMU TpaHC(opManynii, KOTOPBIE IPOUCXOIIT B COBPEMEHHOM HMCIIAHCKOM M HEMETI-
KOM $SI3bIKaX IOJ] TABJICHUEM T'COMOTUTHYCCKUX (DAKTOPOB.
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